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HAPEMIi 3 KOMIIOHEHTOM MONTI/ BERGE/TOPH
B ITAJIIMCBHKIN, HIMEIBKIN TA YKPAITHCHKIA MOBAX

I'ycas JI. B.
Tlpuxkapnamcoxuii HayionanvHutl yHieepcumem imeni Bacunas Cmeganuxa

Cmammio npucesyero 3icmasHo-munoI0iuHOMy JiHB0KYIbMYPHOMY AHANIZY IMANIICOKUX, HIMEYbKUX Md
VKpaiHCLKUX npuciie’ie ma npuxasox. Budineno epynu napemitl, 00’ €OHAnUX NiH28ANbHUM KOMIOHEHMOM 3 Y3d-
2ANIbHEHUM 3HAYEHHAM «NPOCHIDY.

Kniouosi cnosa: xonyenm, npuciig s, npukasku, 3icmagHo-munoio2ivyutl auaiis.

TIycna JI. B. Ilapemuu ¢ komnonenmos Monti/ Berge/ I'opsl 6 umanbanckom, HeMeUuKom U yKpauHcKom
azvikax. Cmamvs nocesujena conocmasumenbHO-munoi02U4eckKoMy IUH2BOKYIbNYPHOMY AHANU3Y UMATbAH-
CKUX, HeMeyKux U YKpauHcKux nocioguy u no2o6opox. Buidenenst epynnul napemuil, 06veounenHble TUHeBANb-
HbIM KOMNOHEHMOM € 00001 eHHbIM 3HAYEHUEeM «NPOCIPAHCINGO ».

Knioueswie cnosa: xonyenm, nocioguywl, N02080pKu, CONOCMABUMENbHO-MUNON0UYECKUL AHATU3.

Huslia L. V. Idioms with the components of the concept Monte / Berg / I'opu in Italian, German and
Ukrainian languages. The article is devoted to the comparative typological linguistic and cultural analysis
of Italian, German and Ukrainian proverbs and sayings. The groups of idioms combined by a lingual compo-
nent with a generalized meaning “Space” are identified. The structure and semantics of phraseological units
are directly related to intralingual and extraliving language processes, which took place on certain territories
within a given period and can be identified by their variability in terms of genetic, functional, structural, and
grammatical features. Analysis reveals the logical, semiotic, structural and figurative organization of prov-
erbs and sayings and emphasizes the uniqueness of each of the studied languages. The groups of paremias
are combined by a lingual component with a generalized meaning “Space”, identified and analyzed. The
definition of semantic peculiarities of idioms of any language makes it possible to state that even in related
languages the idioms’ content often has significant differences. High degree of phraseological activity of a
certain component can be the characteristic of one language, whereas in other language due to its national
worldview it occurs extremely rarely. By analyzing proverbs and sayings, we can state that self-identification
of an ethnic group occurs through cultural concepts or "key words of culture”, "which explicate the ethnic
mentality. the values, ideals and ethnic groups sets, that reflect the peculiarities of the national character and
perception the world".

Key words: concept, idiom, saying, comparative typological analysis.

IMocTaHoBKA MpPoOIEeMH B 3arajibHOMY BUIJISIII
Ta OOIPYHTYBaHHA ii akTyanbHocTi. HarionanbHo-
KYJIBTYPHI OCOOIMBOCTI KOMYHiKallii BUSIBIISIIOTH cede y
TaKuX CHIBBIJJHOIICHHSIX, SIK MOBA Ta MUCJICHHSI, MOBa
Ta 1aM'sITh, MOBA B Pi3HUX BUJIaX JTFOJICHKOT JSTTBHOCTI 3
ypaxyBaHHSIM HallioHaTBHOT criertdiku. Po3xomkeHHs
B MOBHHX KapTHHAX CBITY 3yMOBIICHI HE TUTHKH CTPYK-
TYpOIO MOBH, ajieé i pi3HHUM OadeHHSM CBITYy HOCISIMH
1€l MOBH, «IIIO TIPEACTABIIIE COOOI0 OIMH 3i CIIOCO-
0iB Mi3HAHHS 1HIIIOTO, BUBUCHHS UYXKOi KYJIBTYPH Ta €
OIHMM 13 IUIAXIB AJ1s1 30aradeHns BmacHoi» [ 10, 9].

®dpazeonoris € OTHUM 13 HAHBaXIIUBIIINX JIKEPeI
JOCITI/PKEHHS! MUHYJIOTO Ta TEHEPIITHBOTO KOXKHOTO
HapoJy, IO TiICHO OB’ sI3aHa 3 XKUTTSAM HapoLy, BiJ0-
Opakae WOTO CTaH Ta PO3BUTOK. TOMYy aKTyaJbHHM
€ IOCIIAUTH 3B’SA30K MK HAI[lOHAJILHOK MOBHOIO
KapTHHOIO CBITY MEBHOTO €THOCY Ta WOTO Mapemio-
JIOTigHUM (POHIIOM, a caMe: CEMaHTUIHOIO peari3a-
1i€ro (ppazeonorizMiB i3 KOMIOHEHTAMH, IO BXOISThH
JI0 si7iepHOTo 10J1st KoHenty Monti/ Berge/ [opu.

Ananiz gociaimkenb i myOmikauiii. [lurannro
HaIlOHAJBHO-KYJIBTYpHOi ~ crieniuiku B TIOPiB-

© I'ycns JI. B. [Tapewmii 3 kommoHeHTOM monti/ berge/ ropu B iTa-
JACHKIM, HIMEIBKIH Ta yKpaiHCBbKild MOBax
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HSUTBHO-31CTaBHOMY IUTaH1 32 OCTaHHI POKH TPUCBSI-
4yeHo yumasio poOiT. [lapemii y pisHMX MOBax po3-
IAOAIOTBCA B pI3HMX acmekrax. JlocmimkeHHs
0COONMMBOCTEW perpe3eHTalii MOBHOI CBiJOMOCTI
Ha Marepiaji mapemii, po3misaaiu cepen BITUYH3HS-
HUX MOBO3HaBIIiB Ta nepekiano3nasiip O. [ToTeOns,
I'. ITepmskos, 1. ['omy6oBchka, P. 3opiuak, B. Komo-
Henko, T. Kusk, C. €pmonenko ta iH. OfHak i qoci
MpoOJieMaTuKa B3a€MO3aJICIKHOCTI  HAIllOHAIBHUX
00paziB Ta iXx MOBHOTO BUPAKEHHSI € HEIOCTATHHO
PO3KPHUTOIO.

MeTo10 IOCHITKEeHHH € 31CTaBHO-THUIOJOTIYHNA
aHaji3 iTamidChKHX, HIMEIBKHX Ta YKPaiHCHKHX
napeMiid, TOCIiPKEHHS 3B’ 3KIB MK HaI[lOHAJILHOO
MOBHOIO KapTHHOIO CBITY €THOCY Ta WOTO Mapemio-
JOTiYHUM (DOH/IOM 13 KOMIIOHEHTaMH 3 y3arajbHe-
HUM 3HAQYCHHSIM «IIPOCTIpP».

MarepiaJjiom [uIs CTaTTi CITyTyBaJH MPUCIIB’S Ta
MIPUKA3KH, OTPUMAaHI MIJITXOM BHOOPY 3 JEKCHUKOTpa-
(higHEX Kepen yKpaiHChKOT, iTaTiiichKOT Ta HiMEIlh-
KOI MOB.

Buknan ocnoBHoro marepiamy. CTpykrypa Ta
cemaHTuka (paseonoriuaux oxuuuip (nam DO)
0e3MmocepenHbO OB’ sA3aHi 13 IHTPATIHTBATLHUMH Ta
eKCTpaJiHrBaJbHUMHM IPOLECaMH, SIKi BinOyBaaucs
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y MOBi B IEBHHH MEpioj HA OKPEMHUX TEPUTOPISLX Ta
BUPI3HSIOTHCSI CBOEI0 HEOJHAKOBICTIO 38 T€HETHY-
HUMH, (YHKIIOHAJIBHMMU Ta CTPYKTYpHO-Tpama-
TUYHMMHU O3HaKaMH. bepyun 3a 0CHOBY MpUHLIMIIN
3ICTaBHO-THIIOJIOTIYHOTO  aHAali3y, 30CepeauMO
HAaIly yBary Ha romnpenHi koumnenty Monti/ Berge/
Topu B Mexax (hpa3eoJOTIYHNX OMWHUII ITaii-
CBHKO1, HIMEIIBKOT Ta YKpPaTHCHKOT MOBH.

JocBia, meBHI YSBIEHHS PO OTOYYIOUY [Iiii-
CHICTB, KYJIETypa Ta CBITOCHPUHHATTS, 3a(iKCOBaHi y
napemionoriyHomy QoHai Oyab-sKoi MOBH, POOJISTH
Il OJMHMII OJHUM 13 BaXKJIMBUX 3aCO0IB BUBUYEHHS
B32€MO3B 513Ky MiXkK MOBOIO Ta KylbTypoto [1, 16].

[IpucniB’s i nmpuKa3ku — Iie JTIHTBICTUYHE BHpa-
KEHHS KOJIEKTUBHOTO JIFOZICBKOTO AOCBiAY, 1O MIPEA-
CTaBJIsie cOOOI0 YHIKAIBHY CITAIINHY JIFOICTBA Ta €
HEBHUEPITHUM JKEPEJIOM JJIs 0aratbox Hayk [9, 147].
Bonu BXOmATh y (pazeosoriuHy CHUCTEeMy MOBH B
rOTOBIN (hOPMI, TEPETBOPIOIOUUCH 3 IIEPBUHHUX BiJIb-
HUX MOEJHAHB JIEKCEM 3 HOMiHATHBHUAM 3HAUCHHSM Y
MeTaOpUHHI CIIONYYCHHS, IO BONOIOTE JICKCHKO-
CEMaHTHYHOIO 1 CHHTaKCHYHOIO LTICHICTIO.

[Ipucnis's — ne HalgaBHIMMK KaHP (QOJIBKIOP-
HOi1 TBopuocTi. KoxkeH Hapon ympomoBx OaraThox
CTOJIITh y CBOIX MPHUCIIB’AX Ta MPHUKA3KaX IMOCTUIHO
BIJITBOPIOE BIZIOMOCTI 3 pi3HUX cep CBOrO KUTTA i
ooyTy.

[IpucniB's Ta MPUKa3KH KOKHOTO HAPOLY MAroTh
0aratomiTHIO iCTOpif0 (OPMYBaHHS — L€ «MHUHYJIA
CHTyaLlisl, KOTpa BUKOPHCTOBYETCS Il TIOACHCHHS
Ta p03yM1HH$1 cuTyarii TeHele_IHLOFO» [9, 145].
Bonu € cBoepinHUM 10CBiOM, MPOMYIIEHUM Yepes
CBIZIOMICTB  €THOCY, IIO Bl;[06pa>1<ae OV Ha
XKUTTSI, HEMCaH1 3aKOHU NTOBEIHKY i MOpai, BUMTh
HACTYIHI MOKOJIHHSA OyTH MWJIOCEPIHUMH, MPAIho-
BUTHMH, BBIWIHBAMHU.

[lix npucniB’siM Ta TNPHUKA3KOI PO3YMIEMO
crpoOy JIOAMHU ONMHUCATU Te, IO BigOyBaeThCs, B
Metadopuuniii (opmi. Kpim 3arampbHOro OaueHHs
JIOOMHOIO PeanbHOCTi, BOHU BimoOpaXkaroTh CyT-
HICTh KYJNBTYPH CYCIIJIbCTBa, HOrO TOOYT, YyHOAO-
OaHHS Ta BipyBaHHSA, B OCHOBI SKHX JI€)KaTh KOTHi-
THBHI ITPOIIECH CBI1JIOMOCTI, ITOB’s13aHi 3 «ITi3HAHHSM,
HaOyTTsM, BUPOOICHHSIM, 30epiraHHsM, BHKOPUCTAH-
HSIM Ta Tepeavyeto JIIOJANHOI 3HaHb, 3 penpe3eHTa-
1II€0 3HAHB 1 00POOKOIO TH(pOPMAIlii, sIKa HAIXOUTh
JI0 JIFOJIMHY PI3HUMHU KaHAJIaMH, 3 TIePEepOOSICHHIM
3HaHb, MPUUHATTSAM PillIeHb, PO3YMIHHSM JIIOACHKOT
MOBH, JIOI1YHHM BHMBEACHHSIM, apryMEHTALI€I0 Ta 3
IHITMMU BUAMH Mi3HABAJIBLHOT TisUIBHOCTI» [7, 24].

3 PO3BUTKOM JIIOJCTBAa Yy CBiZOMOCTI JIIOOUHU
KOTHITHBHI TIporiecy HaOyBaJH 3MiH, a OTKe U 3Mi-
HIOBQJINCH  CBITOCTIPUUHSATTS, KyJIBTypa, iCTOpiH
IcropuuHi MPOLCCH BIUTMBAIH HA BITHOCHHH MIX
JIOIBMH, PENTiiHI CTEepEOTHIN, MONITUYHUI CTaH
KpaiHH, colliabHe MOJIOKEHHS 3arajioM. Yce 1ie, TeB-
HUM YHHOM, BiJioOpaxkaniocst y (oJbKIOpi: Ka3Kax,
MICHSIX, AyMax, JITeH1aX, MPUCIIB X Ta MPUKa3Kax
ToIO. Y OaraTbox €BPONEHCHKUX HApOAIB € OMU3bKI
3a 3MicTOM 1 (pOpPMOIO TIPUCITIB’S Ta MPHKA3KH, IIe
MOSICHIOETBCSI CXOKMMU YMOBAaMH XHUTTSI B NEBHUN
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ICTOpHYHUI TIepiojl, B3aEMOJIEI0 HAIlIOHAIBLHUX
KYJIBTYp Ta MOMIOHICTIO )KUTTEBUX CHUTYaIlid, IpUTa-
MaHHUX JIFOZICBKOMY CYCIILIECTBY.

Hame pocmimkeHHs TpHCBSYeHE (Dpa3eonoris-
MaM i3 KOMITOHEHTaMH, IO BXOASTH /IO SJIEPHOTO
nonst koHuenty Monti/ Berge/ Iopu. Boan ¢opmy-
IOTh MIPOCTOPOBI 00pa3M Ta MOAETIOIOTh CEMAHTUKY
«BIIKPUTOTO» IPOCTOPY, BUKOHYIOUH POJIb CHMBO-
JIIYHO-HACHAXKECHUX 00’ €KTIB JaHamadTy Ta )KUTTE-
BOTO IIPOCTOPY Cy0’€KTa Aii.

[lepeBaskHa OUBILICTH MOBO3HABLIB Ta MEpeKya-
JIO3HABIIIB BBA)KAIOTh MPHUCHTIB’SI 00 €KTOM (hpazeo-
JOTIYHHX CTyMiH. Takol AyMKH TOTPUMYEMOCH 1 MU,
BBKAIOYH OIUIBHUM TIOCITyTOBYBAaTUCH Kiracui-
KaIli€l0 CIOCcOo0iB TepeKIamy mpuciiB’iB sk (pase-
OJIOTIYHUX BHCIIOBIB, 3ampornoHoBaHow T. Kuskom,
JUISL SIKOTO TIPHUCIIB’SL — 1€ CEMaHTHYHO CIelialii3o-
BaHi Ta MeTa)OPUUHO-TIEPEOCMHUCIICHI BUCIOBICHHS
HapOJIHOTO MOXOJ[KCHHSI, 1110 BUPAKAIOTh TTOBYAIILHY
MOpajb Ta HalleXkarh JI0 (pa3eosOTiYHUX BUCIIOBIB
[8, 184].

3riqHo 3 Kiacudikaiiero CcrnocoOiB mepexiary
MIPHUCTIB 1B 5K (hpa3eooriuHUX BHUCIOBIB, 3aCBiIdy-
€MO T’ SITh MOXKJIMBUX CIIOCO0IB TIepekiamy (paszeo-
JIOTIYHUX BUCJIOBIB (0COOIMBO MPUCITIB’1B): JOCITiBHA
MPUCITIBHA BIJINOBIIHICTh (€KBIBAJEHT), YacTKOBA
MPHUCIIIBHA BIJNOBIIHICTh (aJCKBATHUN BIiOBII-
HUK), KaJIbKyBaHHsI, [ICEBIONPHUCIIiBHA BiAMOBITHICTh
(xonmn TepeKsIaad «BUHAXOIUTH IIPUCIIIB’ s, BIITBO-
PIOI0YH HOTO 3MICT Ta METahOPUIHHIA CMUCIL, 9aCTO 3
Mozmcpu(aulero Ta 3BYKO-PUTMIYHOIO OPTaHi3alli€lo),
OMMCOBHM IepeKa3 BUCIOBIOBaHHSA [8, 185].

3a miero kmacudikariero, KoM B IepekiIaIHii MOBI
€ BHCTIB, PIBHO3HAYHUH 3a 3MICTOM, Y TOMY YHCII 3a
o0pa3oM, (YHKIII€IO Ta CTHIICTHIHUMH XapaKTepPHC-
TUKaMH BHCIIOBy Y MOBi OpHTiHAJy, TaKH{ BHUCIIB
(mpuciB’a) HEOOXiAHO MepeKiIafard  JOCHIBHOIO
MPUCITIBHOIO BiMOBiAHICTIO (eKkBiBasieHTOM) [8, 186].
Bepyuwu 1o yBaru 0coOIMBICT HAIIIOTO JIOCIIHKEHHS, &
camMe 30CepePKEeHICTh Ha ICTOPUYHIN IMHAMIIT TIPOCTO-
poBux o0pasziB koHtenty Monti/ Berge/ [ opu B IOHSIT-
TEBIN cepi ITaiCHKOTO HIMEIIEKOTO Ta YKPaiHCHKOTO
(hOTBKITOPHOTO TIPOCTOPY, MU PO3TIIIAEMO (hpazeorto-
Ti3MH 13 KOMIIOHEHTAMH 8epuitid, 20pd, 20pU, Kamitb,
PETIPE3eHTOBAHI K TaKi, 0 PO3KPHBAIOTH CIICIU(IKy
ACOIIIaTUBHUX BIJUYTTIiB, 1HJMBIAyaJbHICTh POIIECIB
MHCJICHHSI Ta 3aCBiI4yIOTh HalliOHAJbHY Crenugiv-
HICTB y CBITOOa4Y€HHI MOBHOI criibHOTH [4, 32 |.

Jost Knacnq)u(auu mux GO 6yno BUJIUIEHO TakKl
OCHOBHI CeMaHTHYHI IPYIIH Mapemiii:

* IIpuciti’s Ta NpHUKA3KH, sKi PH TOYHOMY Tepe-
KJIaJl HE BTPAyarOTh CBOTO 3HAYEHHS W BHKOPHCTO-
BYIOTHCSI B TIOPIBHIOBAHUX MOBaX B OJHOMY W TOMY
CcaMOMY KOHTEKCTI;

* [IpuciuiB’s Ta MpHUKa3KH, SKi BIIPI3HAIOTHCS 3a
JISKCUYHUM CKJIaJIOM X04a O B OJIHIM 13 TOpIBHIOBA-
HUX MOB, [IPOTE 3arajbHe 3HAYCHHS BUCIIOBY CXOXKE
3a 3MICTOM 1 CUTYyali€lo, B SIKUX LI BUPa3H BKUBa-
FOThCS;

[lpucniB’s Ta mpuKa3Kkd, SKi PO3PI3HAIOTHCS
CBOEIO HAITIOHAJIEHOIO CBOEPITHICTIO.
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MortuBani€eo il YTBOPEHHS (Ppa3eosori3mis,
IO HaJeXaTh OO TPbOX MEpesideHuX IpyIl, CTajo
CpUIHSTTS KoHuenty Monti/ Berge/ Topu ax cknan-
HUKH TIIEpKOHLENTY 3emisa Ta HOro peanizauii siK
MEHTaJBHOTO 00pa3y IICHOTO TeorpadiqHoro
IIPOCTOPY, IPOCTOPOBOIO KOHTHHYYMY, TEPUTOPiaib-
HOI CHCTeMH pO3TAallyBaHHS Pi3HUX HApOIIB, Mic-
[E3HAXO/KCHHS IPUPOTHUX PECYPCiB, KIIIMATHIHUX
YMOB Y Ppi3HUX 0Opa3HO-aCOI[iaTUBHHUX ILIONIMHAX
MoBieHHs [4, 33].

JIOMiHAaHTHOIO ~ OCOONMBICTIO  (POIBKIIOPHOTO
ClIOBa € He JMIIe OOpasHICTh, @ W 3AATHICTH A0
oOpa3oTBopeHHs. HesanexxHo Bimg Tumy, Oymb-ska
@O xapakTepusyeTbCsl THUM, IO HOBE 3HAYCHHS,
SIKE 3’SIBISIETBCST B PE3YNIBTATI B3a€MOIIi KOMIIO-
HEHTIB CJIOBOCIIONyYCHHS, Oa3zyeThCs Ha 00pasi,
[0 BUHUKAE BHACHIJIOK TIEPEOCMUCIICHHS OJTHOTO 3
KOMIIOHEHTIB, a00 3K B pe3yJbTaTi iXHbOI B3a€MOJIii.
OO0pa3, Ha OCHOBI sKOrO TOOYIOBaHUH (pa3zeolio-
ri3M, JOIIOMara€ BUHUKHEHHIO acoliarii, 1o J03BO-
JISIIOTH BCTAHOBUTH HEHTpanbHUi ekBiBajeHT. O0pa3
37aTHUM MIHSATHCS HE TUIBKH BiJ MOBH 10 MOBH, ajie
i B cepeauni camoi moBu. Sk ctBepmkye T. Uep-
JaHIeBa, 00pa3 € TI€0 «IIPOMIKHOIO JTAHKOIOY», SKa
JI03BOJISIE BCTAHOBUTHU 3HAYECHHS, YACTOTHICTh YXKH-
BaHHS y TiM YW IHIIIM MOBI Ta CTymiHb OOpPa3HOCTI
@O0 [9, 4 -69].

Jo mepmoi rpynu  ¢pa3eosnoriaMiB  BXOSTH
MPUCIIB’S, B SKUX KOMIIOHEHT 20pu Ma€ 3HAYCHHS
MEHTaJbHOTO 00pa3zy ILiJiCHOro reorpadidyHoro
MIPOCTOPY Ta IPOCTOPOBOTO KOHTUHYYMY, HATPUKIA:
Per monti e per valli = iiber Berg und Tal = Xooumu
eopamu U donramu 31 3HAYSHHSIM «OIyKaTH, CKpi3b
urykatny. [IpotucraBisHus Gpaszem eopu Ta doarunu
Yy TPhOX MOBHHX IPOCTOPAX € CBIIYCHHSIM CXOXKOTO
CIIPUUHSATTS TPOCTOPOBUX 00pa3ziB, MmO 0a3yeThes
Ha NPHUHLHUII TICUXOJIOriYHOro mapaneiismy. I[Ipo-
CTOPOBI 00pa3u 3iCTABISAIOTHCS UM YIOIOHIOIOTHCS
LIO/I0 BHYTPIIIHBOTO CTaHY JIOAMHH, Y SIKOMY MPH-
POAHUI Tel3ax IepepocTae CBOI 300pakayibHY
(yHKIIFO 1 cTae CBOTO POAY MPHU3MOIO, Yepe3 SIKY
O6aunmo cBiT. Hanpuknan: Gli uomini s’incontrano,
e i monti stanno fermi = Berg und Tal kommen nicht
zusammen, wohl aber die Menschen = [opa 3 2oporo
He 3ill0embcsl (He CX00UmMbCsl), a YON08IK 3 HOLOBIKOM
3itl0embcs.

[Ipucmip’st 31 3HAYEHHS «IIONOJAHHS JKUTTEBUX
MEPEIIKO Ha OCHOBI BHYTPILIHIX TIOYYTTiB Ta Mepe-
koHaHbY: Con la fede si spostano le montagna = Der
Glaube kann Berge versetzen= Bipa copu nepesep-
mae. CaMm (akT iCHyBaHHS OJHAKOBHX IIPHUCIIB’iB
CBITUUTH TIPO CXOXKICTh AacOIliaTHBHO-BEPOATHLHUX
3B'SI3KIB y MapeMiiHUX KOpITycaX MOB Ta CHUIBHUX
XapaKTepUCTHK TTOOYTOBOT CBIIOMOCTI Pi3HHX HApO-
IiB, 7¢ 00pa3 Tip MiACHIIOE KOHOTATUBHUN 3MiCT
CTPYKTYPOTBIpHUX KOHIIENTIB «bor» Ta «Bipay.

[IpucmiB’st 3 KOMIIOHEHTOM 2opd MAalOTh Pi3HO-
IUIaHOBI 3HA4YeHHS y OOpa3HO-acOIIaTUBHUX ILIO-
[IMHAX MOBJICHHS, @ CAME 3HAYCHHS MEPEIIKOAN Ta
MOAOJIAHHS TIEPELKO/l, HapuKiIaa: Promettere mari
e monti = Goldene Berge versprechen = I[loobi-
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yamu 2opu ma 0oau 31 3HAYCHHS KHATYPUTH, 000~
ATH HeMokiuBey. O0pa3 Tip BHCTyIae y 3HAYCHHI
yoroch 0e3MEXHOro, ajie HesniicHennoro: Hinterm
Berge wohnen auch Leute = I 3a eopamu nodu
orcusyms. 31 3HAYCHHSM CaMOBHXBAIISTHHS Ta HEBe-
JIUKOI KUTBKOCTI, IO CTBOPIOE Macy, Ma€ 3HATHHA
BIUIMB, HampHKiaa: La montagna ha partorito un
topolino = Es kreiffen Berge und gebdren eine Maus
= lopa muwy napoouna. A taxkox: L’acqua rovina
il sasso = Ein steter Tropfen hohlt den Stein = Booa
KaMminb mo4umo.

IneHTHYHI ekBiBaJIeHTH TpUCITIB’iB mimiOpaHi i3
KOMITOHEHTOM KdMiHb Ha TIO3HAYCHHS «TBEPAOCTI,
BIIEpPTOCTI», Hanmpukiraa: Essere duro come un sasso
Hart wie Stein sein bymu uepcmeum sk
Kamine. Ha mo3HaYeHHS «4epCTBOCTI», HAPUKIIAI:
Avere un cuore di pietra = Ein Herz aus Stein haben
= Mamu kam ’sine cepye. HeraruHa KoHOTaIlis 31
3HAQUEHHSIM «I0YaTh CBapKy, 4BapW», HaNpPUKIAI:
Scagliare la prima pietra = Den ersten Stein werfen
= [lepwum xunymu xamerns. HominatuBHa (QyHKLis
Ha MO3HAYCHHS «MYIPOCTi», Hampukman: Stein der
Weisen suchen = Pietra filosofale cercare = [llyxamu
¢inocoghcoruti kamino.

OO0pa3Ha CTpyKTypa HaBEACHHUX IMapeMiil € cxo-
JKOI0, OCKUIBKHM IpEJCTaBIeHa OJHAKOBUMH MPHU
JOCTIBHOMY TI€peKiiajii 00pa30TBIPHUMH KOMIIO-
HEHTaMHU Ta CTBOPIOE €IMHE OOpa3zHO-acolliaTHBHE
IO, 10 BUHHMKAE B peE3ynbTaTi MeTa(gopuIHOro
MO€AHAHHS BiAJAJIEHUX 332 CMHUCIOBOIO CTPYKTY-
poto eneMeHTiB. 30MKyBaHi 00pa3Hi ysBICHHS, Ha
OCHOBI 1X CEMaHTHYHUX CXOKEHb Ta PO3XO/KEHb,
BHKIIMKAIOTh Y PEIHITIEHTA TONIYK CIIIBHUX YSIBHUX
acorriariii, Mo Hamae MPHUCITIB’SIM Ta MPUKa3KaM sIK
HaIll0HAJTHHOTO KOJIOPHUTY, TaK 1 BUPA3HIIIOTO MOBHO-
ecretuaHoro edexry [5, 52].

Po3msmatoun mpuciiB’s Ipyroi TpynH, 3a3Ha-
YUMO, 110 Y KOKHIi MOBI € BUCJIOBH, SIKi TIOB’sI3aHi
3 TUMH YH HIIUMU [IPEIMETaMH Ta SBHUIAMH Mare-
pianbHOT Ta TYyXOBHOI KYyJIBTYpH TIEBHOTO HAapOay
1 BiacTUBi nuiie okpeMiii moBi. Lli Bupaszu maroTh
HaIliOHaJbHe 3a0apBiieHHS Ta HaJleXaTb J0 €THOC-
rrenrigHol Tekcuku. [IpucimiB’s BiAPI3HAIOTHCS 3a
JIEKCHYHUM CKJIaIOM Xo4da 0 B OfHIN i3 TOpIBHIO-
BaHUX MOB, IIPOTE 3HAYCHHSI, 3MICT Ta CHUTYyallii, B
SIKUX 111 BUPA3W BKUBAIOTHCS, € TMOTICeMIYHIUMH. J{71s1
YKPaTHCHKOTO peunmeHTa npuciis’s [opy xeau, a
HU3 OpU MA€ BIJNOBIIHMA CKBIBA/ICHT B ITalIHCHKIM
MoBi Loda il monte e tienti al piano. (mocn.: XBanu
ropy Ta TpUMaics Ha JIOJIMHI), y HIMEL[bKill MOBi 3Ha-
xonumo nipuciiB’s Lob die See, aber bleibe auf dem
Lande. (nocn.: XBanu Mope aje JUIIaics Ha 3eMIT).
Y TprOX MOBax MPOCTEKYEThCS CXOKE BHYTPIII-
HbO-CMOIIIHE CIPUAHATTSA PI3HUX IPOCTOPOBUX
o0pa3iB, HA OCHOBI SKHX BHUPOONAETHCS «BITIYTTA
HEOE3MeKH — BIEBHEHOCTI» 20pd — OOIUHA 9H MOpe —
3eMIAL.

Jlo TOpiBHSIHHS PO3IVISTHEMO MPHUCIHTIB’S 3 KOM-
MOHEHTOM KaMiHb HA TIO3HAYEHHsSI MIIIHOTO CHY,
Hanpukiaa: Dormire come un sasso (mocn. Crartu
SIK KaMiHb), 1ICHTUYHUH EKBIBaJCHT 3HAXOIUMO B
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HIMeIbKil MOBi: Schlafen wie ein Stein, 1st ykpa-
{HCBPKOTO peuuIlieHTa XapakTepHe IHIIEe CHpUi-
HATTS MiHOTO CHY: Cnamu sx youmui. Itaniiicbke
npuchi’s Cercare pesci in monte Morello (moci.:
[lykaru puOy Ha ropi Mopeio) miasi yKpaiHChKOTO
perunIieHTa eKBiBaJleHT Tepeknany [llykamu euo-
pauwiiboi OHuHU, IO O03HA4Ya€e JOOWBATUCS HEMOXKITH-
BOI'0O YM IM3HO 3/I0raJaTUCs, Ma€ 1JCHTHUYHUN CKBI-
BaJICHT B HiMelbKiii MoBi Den gestrigen Tag suchen.
Itaniiicebke npucii’s Ogni pietra serve a costruire
un muro (mocn.: Koxen kamiHb ciyrye mnpu OymiB-
HULTBI CTiHM) B YKpaiHCBKi MOBi Ma€ BiJIOBiA-
HUH €KBIBAJICHT 3 MUpy no HUMyi — 2010My COPOUKaA.
OO0p030TBOPUI KOMIIOHEHTH «HUMKA» Ta «COPOUK»
MPUCYTHI 1 B HIMEIFKOMY MOBHOMY MpPOCTOpi, SK
3pa30K 3HAXOAMMO TIPUCTIB’SI 3 OHAKOBOIO CMHCIIO-
BOIO CTPYKTYPOIO Ta CXOXKUM JIEKCHYHHM CKJIaJIOM:
Von jedem aus der Gemeinde einen Faden, und der
Nackte hat ein Hemd (moc.: 3 KO)KHOTO y CHIJIBHOTI
0 HUTIII Ta ¥ OTOJICHUH Ma€ COPOYKY), IPOTE iICHYE
IHIIMI BapiaHT CMHUCIIOBOTO BHPAXKCHHS, IO Ma€
HaIliOHaJIbHE 3a0apBJICHHS 1 XapaKTepHe 1JIsl HiMellb-
Koro penwieHTa: Viele Biche machen einen Strom
(mocmn.: barato cTpyMKiB poOmnsTh piuKy). Po3rmsanyTi
MIPUCITIB’Sl € CBIAYEHHSAM ETHIYHOTO, BHYTPINTHBLO-
EMOTIiiTHEe CIIPUIHSATTS IPOCTOPOBUX 00pa3iB eopa —
CMpPYMOK — piuKa, 10 PErpe3eHTYIOThCs Y 00pa3Ho-
acoLllaTUBHMUX IUIOIIMHAX MOBJICHHS SIK MEHTaJIbHI
00pasu 1isicHOro reorpadiyHoro mpocTopy Ta 3ae-
KaTh BiJl TEPUTOPIabHOI CHCTEMH PO3TALIyBaHHS
HapOJiB, MPUPOIHUX PECYPCiB, KITIMATUYHUX YMOB.
Oco0nuBy yBary y Hapofi NpUAUISIOTH IPUKMeE-
TaM. 3aBISIKHM KOTHITHBHIN 3[aTHOCTI CIpHIMAaTH
i OCMHUCIIIOBAaTH HaBKOJMILHIM CBIT JIIOAM HaB4M-
JIUCS J)KATH ¥ TIPAIIOBaTH B 3J1aroi 3 mpupomoro. Lli
CTIIOCTEpPEIKEHHS, 3HAHHS IepelaBajuch BiJl TOKO-
JIHHSA 10 IOKOJTIHHS, 30KpeMa y BUIVISII IIPUKA30K Ta
MPUCITIB 1B, IKUMH 1 IOCI JIFOAM CIIPaBHO KEPYIOTHCA.
Posrssnemo moBHmit marepian: Nuvolo di montagna
non bagna la campagna (nocin.: OnHa ripcbka XMapa
He HaMOYMThH ceno); ES Kreisen Berge und kommen
Zwerge (mocn.. O0epTalOThCs TOPH, MPUXOISTH
rHOMH); He s6ce dow ide, sk epumums — IMPUKMETH,
110 BKA3yIOTh Ha BiJCYTHICTB JOIITY.
JlinrBokyneTypHUI KoHUENT Monti/ Berge/ I opu
BiJOOpakeHMI y ITANIHChKUX, HIMEIIBKAX Ta YKpa-
THCBKHMX (DOJNIBKIIOPHUX JDKEpesax sK ofHa i3 (opMm
peduexcii HaBKOTUITHBOTO MPOCTOPY, IO MAa€ IMOIi-
cemiuHe 3ByuaHHs. [Ipote ¢dpaseonoriuna cucrema
MOBH PO3KPHBA€ YACTOTHICTh, HALIOHAJIBHY OCO-
ONMUBICTH Y)KMBaHHS KyJIbTYpPHUX KOHIICIITIB y Till UM
IHIIII MOBI Ta € «YHIKaJILHOO JIJISl KOJKHOT KYJBTYPH
JIEKCHUKOIO, Yepe3 Ky €THOC CaMOiMMHTH(]IKYeEThCS
SIK KOJICKTHUB HOCIiB HalioHaapHO1 MOBmM» [3, 401].
[lin wac amami3y TpeTbOi TPYNH TPHUCIIB A, SKi
PO3PI3HSIIOTHCSI CBOEIO HAIIOHAIBHOIO CBOEPIJ-
HICTIO, JOIIBHUM € 700ip (pa3eosioriuHux OJu-
HUIIb, aHAJIOTIYHUX OPUTIHATY 32 3MICTOM, IPOTE HE
3a 00pa3zoM. Y IIbOMY BHIAJKy JTOBOAUTHCS POOUTH
BHOIp MiX KiJTbKOMa MOKJIMBUMHU €KBiBaJICHTHHMHU
npuciiB’siMu. Bubip morpiOHOro BapiaHTa OBHHEH

80

3aJIe)KaTH BiJl BIAMOBIIHOCTI MOTO KOHTEKCTY Ta
eKCIIPpeCUBHOTO 3abapBneHHs. [lpucniB’s y MoOBi
nepekiaaay Mae OyTH ONM3BKHM JIO CMHCIY Iape-
Mil y MOBi OpHTiHAIY IIOMO BIATIHKY 3HAYEHHS,
CTHJIIO, aHDK TOMiOHI CHHOHIMIYUHI BapiaHTh. Po3-
missHeMo MoBHHU Martepian: Ein kleiner Stein im
Wege wirf einen grofien Wagen um (nocin.: Manwuii
KaMiHb Ha JIOp03i IlepeBepTae BEIUKHI Bi3) MaTHME
yYKpaiHCBbKHH BiANOBINHUK X0y piuxa i He eenuyka,
a bepecu namae, OCKUIBKY AJIsl YKPaiHCHKOTO PeIy-
Mi€HTa MPUCIIB’S PO KaMiHb Oyae HE3pO3yMiINM.
ITix gac nepexmaxy npucais’st Una pera fradicia
ne guasta un monte (qocu.: OmHA TPOMOKIIA TPyIIa
po30uBae Topy) 30BCIiM HE 3po3yMina s YKpaiH-
IIiB Ta HIMIIIB, TOMY JIGKCHYHUH KOMIIOHEHT epyuid
3aMIHIOIOTBCS THIIUMU, OUTBII 3BUYHUM Ta 3PO3yMi-
JIUM JUIsL YKpaTHIIIB MO€eAHaHHAM 00pasiB [lapuuea
8635l 6Ce CMaAdo NCye.

OO6pa3oTBOpeHHsI Ha IPYHTI CHMBOJI3alii KOM-
MOHEHTIB 31 3HAYECHHSIM 20pd, 20pu, KAMiHb CIPHSIE
PO3IIMPEHHIO IXHBOTO CTPYKTYPHO-CEMaHTUIHOTO
CMHCITy, CTBOPEHHIO HOBOTO CHMBOJIIKO-CEMaHTHY-
HOTO TIOJS, IO 3YMOBIIOE iX pi3HOOIUHE (YHKITIO-
HYBaHHS y MOBi, BUPI3HSIE JIIHTBOKYIBTYPOJIOTIIHOIO
CHPSAMOBAHICTIO, TPAarMaTHYHOIO 3HAYYIIICTIO Ta
ICTOPHKO-KYJIBTYPOJIOTIYHOO 3yMOBJICHICTIO Y A0 CJTi-
JoKyBaHuX MoBax [5, 119]. Himenpke mpucis’s Faul
kriegt wenig ins Maul mepeknagaeThCcsi JTOCIIBHO
Jleoawuii ompumye mano 0o poma, NpoTe MiA Yac
nepekyaay imiei mapemii qouibHO Oynne Bce XK Bif-
HaWTH YKpaiHCHKUU BIAMOBITHUK, Hampukman: [7io
Jaexcaquti Kaminb 6o0a He meve abo X Xmo nedauio,
momy icmu Hema wo, IS ITATIHCHKOTO PEIUITiIEHTA
eKkBiBaJieHTOM BHcTyrnatume npuciis’s Chi dorme
non piglia pesci (mocin.: Xmo cnums, moii ne roéumo
pu6by). I'pyna npuciip’iB Ha MO3HAYECHHS Jii «KIIsiC-
THUCS» Ma€ CBOI BapiaHTH y JOCIHiIKYBaHHX MOBax:
Giurare e spergiurare (noci.: KISICTHCS Ta Tepe-
KISICTUCS]) CMHOHIMIYHI BapiaHTu mnepexiany /lamu
207108y Ha 8IOpi3, a TakoX Knscmucs ycima cesmumu.
B niMerpkoMy BapiaHTi 3Haxomumo Stein und Bein
schworen. (mocn.. Kusacmucs kamenem i HO2010).
Taxi mpuciiB’S € MEHTaTbHUMHE PETpPEe3eHTAIlisIMH,
0 BiOWBAIOTH IIOTIK CBIiOMOCTI 4epe3 AOCBij,
VSBIICHHS, KYIBTYpPY W CBITOCTIPHMHSTTS KOXXHOTO
HapOo/Iy.

[lix gac mepexnanay npuciiB’iB Ha YKpaiHCBKY
MOBY T'OJIOBHUM NPHHLIUIIOM € HE caM IMepekyal sK
Takuif, a JoOip TUX 3MICTOBUX CKBIBaJCHTIB, SKi
HaWTIOBHIIIIE BiOOPaKAIOTh TOW YW IHITUH KOHIEHT
y MOBi mepekiany. Tak, s iTadiiicbKoro MOBHOTO
MPOCTOPY ONMU3BKUM € CIPUHHSITTS MPOCTOPOBOTO
o0pasy mope 3 Hioro ropoto Ta ayHoro. Ha ocHOBI
aHaII3y MPHUCITIB’IB Ta MIPUKA30K MOKEMO CTBEPIIKY-
BaTH, IO CaMOINEHTU(IKAIIS €THOCY BimOyBa€ThCS
3aBJSIKM KYJBTYPHHM KOHIIETITaM, a00 «KIFOUOBHM
CIIOBaM KYIBTYpH», «SKi EKCIUIIKYIOTh ETHIYHUHN
MEHTAIITET: I{IHHOCTI, 171eaIy Ta HACTAHOBHU €THOCIB,
y SKHX 3HaXOJSITh CBOE HAWIOBHIIIE BiZOOpasKeHHs
0COONMMBOCTI HALIOHAJIBHOTO XapakTepy 1 CIpHid-
HATTS cBiTY» [3, 401].



TI'yens JI. B. Iapewmii 3 komnonenmom monti/ berge/ 2opu 6 imaniticoki, HiMEYbKill ma YKpAiHCoKil MOBAX

BucHoBKH Ta nmepcneKTUBH MOAAJIBIIUX AOCHi-  Mae 3HauHi BimMiHHOCTI. J[71s1 ontHieT MoBH MOxke OyTH

JKeHb. Y JOCIHiDKeHHI 3po0JeHo crpoOy 3iCTaBHO-  XapaKTepHA BHUCOKA (bpaseoaKTI/IBchL MIEBHOTO KOM-
TUMOJNIOTTYMI aHaJi3y ITamiiChKUX, HIMEIBKHX Ta  TOHEHTA, TOMI 5K Yy iHIINH (pa3eonori3Mu 3 HUM Tpa-
YKpalHCBKHUX TMPUCIIB'B, SIKi 00 €IHYEMO 32 TEMOIO  IUISIFOTHCS yKpan pizko, 1o 06rpyHTOBaHo crerudi-
MPOCTOPOBHX KOMIIOHEHTIB KoHIenTtochepu Monti/  koro HaI[iOHAIBLHOTO CBITOCTIPHIAHSTTSI.
Berge/ Topu. Y xomi nociimKeHHs BUIUICHO IPYIH [lomampmie mocmipkeHHS BOAYaEMO Y PO3KPHUTTI
napeMiil i3 OfHAKOBUMM KOMIIOHEHTaMHU Ta IIPOaHa-  00pa3HOi CTPYKTypH (pa3zeosIori3MiB Ha MO3HAYCHHS
Ji30BaHO iXHIM 3MICT. BU3HaueHHS CEMAaHTHMYHHUX  JIHTBOKYJIBTYpHOTO KoHUenty Monti/ Berge/ opu
ocobmmBocTelt (hpaseonorizmMiB Oymb-sIKOT MOBH Jla€  sIK JDKEpesa IMi3HaHHS €THIYHUX OCOOJIMBOCTEH CBI-
TiJICTaBH CTBEP/DKYBATH, IO KOMIIOHCHTHHH CKIaj  JIOMOCTI B iTalilCbKOMY, HIMELIEKOMY, YKPaiHCbKOMY
(dpazeosoriaMiB, HaBiTh CHOPIJHEHHX MOB, YacTO  ETHOKYJIBTYPHOMY MPOCTOPI.
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